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1. I entered the Foreign Ministry
serving at various posts, becams liinist

19&0, remaining in that position untii my ratirement from the
Forelgn Ministry in April 19&5.

2« From December 1937 to October 1938 I gser
| First Secratary of the Lmbassy

the seninr secrstary, and consequently In charpge of the tele-
graphic code of the Ambassador,

I came to bse dirzctly acquainted
with such questions as the stran

Zthening of the Anti-Comintern
Pact, that is, the German-Jdapanese Alliance,

and the chanpe of
Japanese ambassadors to Germany which arose during the above-
méntloned peried. From ths Imowledpge so officially malned I
zive thq following testimony,

e 20 AR L had' in July 1938 an inkling of the fact that General
Oshimsa, Military Attaché to the Lmbassy

y had been negotiating
with hibbentrop for the strengthenlng of the Anti-Comintern Pact,
and that Major-General {asahara had hurriedly returned to Japan,
taking a German proposal on ths subject, I submitted this report
to Ambassador T3g%, who cabled toward the middle of August to the
Foreign Minister, saying that a Garman—Japanese-Italian alliance
would not contribute to the solution of the Ching Affalr, as
argued by those who supported the strengthening of the Antd-
Comintern Pact, and that it would he foolhardy for the Japanese
nation, which had 2 history

1 of' more than two thousand years behin,
her, to cooperate with Hitler

» Who was convinced that the rise
of Germany was mainly nttributabls to him and was therefors prone

to risk Sverything in a game of hazarg for his ambition., A
tripartite pact, he urged, contained the posslibility of being

hich Japan also might

lishment of any ecloser
relation with Germany and Italy,

or the contracting of any bond
of' alliance with them, would threaten great dangers to the futurs
of anan-.

nis & concernad In Tokyo had decided
to have the “ilitary G with Ribbentrap on the
question of strengthening the Anti-Comintarn Fact, The Ambassador
strongly urged the foreipgn liinistepr!

S reconslderation, insisting
that the German-Japanase relation should rot ba drawn any closer
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| *€f5‘§kan it then existed, 2nd that, moreover, 1t was not proper for a

| military attaché to be charged with matters other than military
N affairs. Within a few days after the dispatch of thls message,
Ambassador T5gd received a cable from ths Foreign ilinister re- |
questing his agreement to hils transfer to Moscow. _ by
v ' .

imbassador Togd refused to assent to the Foreign Minister'e
request, answering him that he would rather remain in Berlin to
work on German-Japanese affairs, which just then requirsd the
most careful attention. The response was another telegram from
| the "oreipgn Mlnister urglng the Ambassador's assent, which he then
gave, 2mbassador Togd left Berlin in October for lioscow.

5. O9n 9 April 19h5, lir. Togo was appointed by His Majesty
ae Foreipn Minigter in the Suzuki Cabinet., Prior to this, toward
the end of March of the same year, I had had a talk with MNr.
Bagge, the Swedish kinister, with whom I had been on friendly
terms for a long time, He was leaving Japan for home shortly,
relieved of his office, and told me that, since he had served in
j Japan for =o long a3 time as twenty years, he wished he could be
! of some service to Japan. He set forth hiq views that the Allies
thoush they had avowed that they were determinsd to force Japan
to surrender unconditionslly, wounld not necessarily adhere to
that 1f Japan proposed to conclude p3acz, and that the aquestion
i* of the lmpsrial Household, which Japan took the most serious view
of, would not come into question in that case He further sug-
| gented that the Swedish Government could sound the intention of
the Amsrican Government, and asked ms if Nr, Skigemitsu, the
then Forelign Ministsr, would agres to it. I thereupon conveyed
his views and eungustlon to Forﬁign Minister Shigemitsu confi- N,
dentially, Later, when the Swoedish “inlster made a e¢all -upon
the forelgn Minister the matter was brought into the conversation,
lir. Shigemitsu stated.on that occasion that it would areatly
oblipge him if the Swedish Government would, at its own instancs,
take the troubls of sounding out the lntention of the AiAmerican
Governmznt in connection with the peace terms. I was informed
of the Cact by both Mr., Shigemitsu and #inister Baggze.

y

6. After Mr. T35 was appointed Foreipgn Minister, I called on
/ him on 11 April to make a resport of the sbove details and askad
his intention in this connectlon. The Toreign Miniqter repliasd
that he had not yet receivsd any report of the mattzr, but he
raferrad to his sager desire for prompt rsstoration of pezace, and
. requested me to aslk the Swedish Minister to oring his supgestion
| to realization. Thsreupon on the following day, 12 April, I
called on Minister Bagge who was then waiting for the planﬂ to
carry him homs, and told him that Mr, T5g5 was of the sams
oplnion as the "former Foreign Minister, 1qkinw if' he had any
desire to see the new Foreign Minister in this econnectlion. The
Swedish lMinister looked very much delighted, and promised to set
about bringing the above project to realization. He also sxprassec
_ his desire to see ths Forsign Minister if pessible., Howsver, he
(5% was compelled to leave Tokyo without seeing the Foreipn Ministur,
a8 the plane left on tho following morning,
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= In accordance with my conscience I swoar to tell the whole
| truth, withholding nothing and adding nothing, :
_? Sakaya Tadashi
J
1
On* this 6th day of October, 1947
S
At Tokyo —a
Deponent: Sakaya Tadashi (seal)

I, Nishi Haruhlko, hereby cortify that the above statement
was sworn to by the deponent, who affixed his signature and
gseal thereto in the presencs of this witnegs.

On -the same date

3 At Tokyo

| Witness: Nishi Haruhiko (seal)

! ;

- Translation Certificate
B I, Nishi Haruhiko, of the Defense, hereby certify that I am
; conversant with the English and Japanese languages, and that the
! foregoing is, to the best of my knowledge and belief, a correct
: tpanslation of the original document.

| Nishi Haruhiko

R Tokyo

A 6 October 19L7
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